	Ciari ales tëmes y al dejorientamënt de tröc: 

Te sas ci che tëma ó dí, la tëma soportada tl Urt dl Orí. 

Ciari al angostöm y ales ciadënes che strënj ite la vita:

Te sas ci ch’al ó dí, n’ester nia lëdi. 

Ciari ai pëisc y ales crusc che la jënt á da porté: 

Te sas tan che na crusc pó pesé.

Ciari ai soferënc che sangonëia tl’anima y tl corp: 

Te sas tan che dolur y fistide fej me. 

I t’adorun, Signur Gejú Crist, y te rengraziun, 

cun tüa santa crusc aste salvé le monn.

Alda i scrais di tichiná y dramá adöm:

Te sas ci ch’al ó dí ester vitimes dla jënt.

Alda l’imploraziun di amará y de chi che mör:

Te sas ci che surité y arbandon é.

Ciari al’umanité che é tles mans dla mort:

Tö as superé la mort.

Ciari ai morc de düc i tëmps:

Te tüa mort este jü jö tl rëgn di morc y t’as manifesté la ressoreziun.  

I t’adorun, Signur Gejú Crist, y te rengraziun, 

cun tüa santa crusc aste salvé le monn.

Gloria al Pere y al Fi y al Spirit Sant

sciöch’al é sté, sciöch’al é y sará por döta l’eternité. Amen.

Ciantia do na melodia nöia:
1. Dilan a te, oh Gejú Crist, 
2. I te periun, dër Dî, dër om,


che t'as por nos to sanch ofrí
por tües plaies tl arbandon,
por nes uní a Chël Bel Dî
ch'i ne tomunse tl'eterna mort,

adöm cun te al post de fis.
mo ch'i godunse to confort.

3. Stravérdesse dal ri, dal mal,
4. I odun to müs ti soferënc,
y spórjesse tüa sterscia man,
ma sc'i daidun suns' confidënc

ch'i soportunse le dolur
che t'es tles crusc cun fedelté

che t'as porté cun gran amur.
cun nos söl tru tl'eternité.
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Na ëra unj Gejú cun öre de lavanda. Le Signur ti conzed le pordonn di piciá, deach’ara á desmostré tan d’amur. Al se sënta cun le piciadú Zacheus pro mësa y ti dij che a süa ciasa ti vëgnel scinché la salvëza. Gejú pordona olache jënt desmostra pentimënt. Porchël orunse ince nos s’un podëi mal de nüsc piciá y periun: Signur Gejú, Salvatur y Redentur, 

forma nosc cör do to cör.

Dal costá davert de Gejú rogorel fora sanch y ega, da so cör traficé nasc i sacramënć dla Dlijia. Le cör dl Redentur é davert por düc, por ch’ai ciaries fora cun ligrëza dales fontanes dla salvëza. Porchël rengraziunse y periun: Signur Gejú, pan dla vita,

forma nosc cör do to cör.

Al n’é tröc che á podü sintí: che Gejú ti é dlungia, ch’al é pazientus zënza fin, ch’al smorjelëia cörs induris y scinca pesc. I amirun süa bunté y periun: Signur Gejú, amich de tü amisc, 

forma nosc cör do to cör.

Chël che se surandá al cör de Gejú, chël ciafa la forza da porté süa crusc, da superé les proes dla vita y da scinché amur olach’al n’é dal’atra pert nia da s’aspeté. Reconescënc por vigni testemonianza de speranza cristiana periunse: Signur Gejú, bun y saurí de cör,

forma nosc cör do to cör.

Cör de Gejú, traficé dala lanza, - ais pieté de nos.

Cör de Gejú, pazientus y plëgn de misericordia, - ais pieté de nos.
Cör de Gejú, espiaziun de nüsc piciá, - ais pieté de nos.
Cör de Gejú, nosta pesc y nosta reconziliaziun, - ais pieté de nos.
Cör de Gejú, salvëza de chi che spera en te, - ais pieté de nos.
Cör de Gejú, speranza de chi che mör en te, - ais pieté de nos.
Cör de Gejú, dëgn de vigni lauda, - ais pieté de nos.
Cör de Gejú, i confidun en te, - ais pieté de nos.
Periun! 
Oh Dî dla paziënza y dl amur, tla donaziun de to Fí söla crusc abracëieste döta l’umanité. I te dijun dilan de tüa misericordia por nos, te chëra che te nes toles sö y ciares de nos sciöche tües fies y tü fis, sciöche sorus y fredesc de Gejú Crist, che vir y operëia cun te tl Spirit Sant por döta l’eternité.  
Amen.
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CÖR DE GEJÚ (dal Gotteslob nü: 676.3)
Le cör é le simbol dl amur: dl amur, che la jënt á un por l’ater, y dl amur, che Idî nes scinca. Por süa misericordia nes é Idî gnü dër dlungia te so Fi. Gejú Crist é te döt deventé anfat sciöche nos, ater co tl picé. Cun süa mort söla crusc ál rot la potënza scöra dl picé.

Letur:  Canche i soldas é rová da Gejú y á odü ch’al ê bele mort, ne ti ái nia rot les iames, mo un di soldas ti á ficé la lanza tl costá y atira él rogorü fora sanch y ega. (Jan 19,33-34)

chît
Chël Bel Dî á le cör davert por döta la jënt; al ti ó bun a so popul sciöche geniturs ti ó bun a sü mituns. Chësc Dî plëgn d’amur s’á dé da conësce te so Fi. Porchël rengraziunse y periun: Signur Gejú, en te odunse y conesciunse le Pere,

forma nosc cör do to cör.

Dal scomenciamënt incá vá les minunghes sura Gejú indalater. So amur ne vëgn nia dagnora corespognü. Mo le vedl Scimun iubilëia tl tëmpl por Gejú, le Messia: Ël é la löm dl monn y la salvëza de düc i popui. Chësc professunse ince nos y periun: Signur Gejú, Fi dl Dî viënt,

forma nosc cör do to cör.

Gejú ti va pormez ai püri y ai amará, al consolëia i debli y i tralasciá, al scinca varijun y dá confidënza. Ince te nostes soferënzes oressun ch’al nes gniss adincuntra, porchël periunse: Signur Gejú, varijun di amará,

forma nosc cör do to cör.
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Ciantia do la melodia «Jesu Herz, dich preist mein Glaube»:
1. Oh Gejú, al é mia fede  
2. Mia speranza y salvëza,

dan to cör en oraziun
tru davert a paraîsc.
che dal piun de sanch y ega
T'es tl pan y vin la spëisa 
ciafa vita y varijun.
d'unité y de sorvisc.

3. Oh Gejú, fá ch’al s’inflames


to amur te mi cör öt

y a tüa misericordia


ch'i me surandais daldöt.

CRUSC Y PASCIUN (dal Gotteslob nü: 675.3)
Iniustizia, violënza, vera y terur gaujëia n gröm de vitimes danter la jënt.

Maraties, infedelté, desfortünes y catastrofes cheriëia soferënza y dolur. 

Che nes stá pa dlungia sce scurité nes porseghitëia? 

Letur: Dala pröma lëtra de San Pire (1 Pire 2,24)

Crist á porté nüsc piciá cun so corp söl lëgn dla crusc, 

por ch’i morissun por le picé y viessun por la iustizia. 

Tres sües plaies sëise varis. 
chît

Gejú Crist, te döt anfat a nos, ater co tl picé, - mënete picé de nos.
Gejú Crist, gnü condané inozënt, - mënete picé de nos.
Gejú Crist, gnü metü a porté la crusc, - mënete picé de nos.
Gejú Crist, gnü imbruncé söla crusc y metü a morí, - mënete picé de nos.
Te i as orü bun ala vita, - mënete picé de nos.
T’as tut la jënt ti brac, - mënete picé de nos.

T’as respeté la creaziun, - mënete picé de nos.
Te nes as porté la verité, - mënete picé de nos.
Tö agnel inozënt, deventé vitima por nos, - mënete picé de nos.
Tö su le iüst che te portes la marizia dl monn, - mënete picé de nos.
Tö interzessur che te stas ite por nos düc, - mënete picé de nos.
Agnel de Dî, che te toles le picé y la mort sön te, - mënete picé de nos.
I t’adorun, Signur Gejú Crist, y te rengraziun, 

cun tüa santa crusc aste salvé le monn.
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